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	عنوان فارسی و لاتین كتاب
	مؤلف/ مؤلفان
	ناشر و سال نشر
	مترجم/ مترجمان

	عنوان فارسی:
	


	
	

	عنوان لاتین:
	
	
	

	1- سابقه تدريس يا تحقيق خود را در ارتباط با زمينه تخصصي كتاب بيان كنيد.


	2-چه كتاب‌هايي تاکنون تأليف يا ترجمه كرده‌ايد؟ مشخصات آن‌ها را ذكر نمایید.


	3-چه مقالاتي در ارتباط با موضوع كتاب در نشريات معتبر به چاپ رسانده‌ايد؟


	4-مؤلف/ مؤلفان کتاب را به‌اختصار معرفی نمایید.


	5-هدف از ترجمه کتاب و جایگاه علمی آن را به‌ اختصار بیان کنید.


	6-ضرورت ترجمه این کتاب را شرح دهید.


	7-در يك پاراگراف دويست تا پانصد كلمه‌اي، اين كتاب را توصيف كنيد تا در صورت چاپ آن، در تارنما (وب‌سایت) يا بروشورهاي انتشارات مورد استفاده قرار گيرد.







	8-مخاطبان اصلي كتاب چه كساني هستند؟







	9-آیا این کتاب در دانشگاه یا موسسه آموزشی در داخل یا خارج ترجمه شده است؟






	10-مشخصات کتاب‌های فارسی و لاتین مشابه این کتاب را ذکر کنید.






	11-این کتاب چه برتری‌هایی نسبت به کتاب‌های مشابه خود دارد؟






	12-ارتباط ساختاري فصول كتاب را به‌اختصار شرح دهيد.






	13-به ‌نظر شما چرا اين كتاب بايد براي چاپ تائيد شود؟





	14-داوران پيشنهادي شما چه كساني هستند؟ (حداقل 5 نفر معرفی شود)






	15-در صورتي‌كه مايل هستيد فرد يا افراد خاصي داور كتاب شما نباشند، مشخصاً نام ببريد.






	امضا مترجم اصلی:




	تاریخ:
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